
DÉBATS DES COMMUNES

[Français]

J'ai eu, monsieur le Président, l'honneur de remercier per-
sonnellement Steve Fonyo à deux reprises: la première fois lors
de son passage ici, dans la Capitale nationale, en août dernier
et la deuxième fois, à Kelowna, en Colombie-Britannique, tout
dernièrement.

Aujourd'hui, le Canada tout entier lui exprime, à lui et à sa
famille, notre admiration pour sa détermination, son courage
et sa persévérance.

Le Canada est un grand pays et il peut être rude et froid.
Mais il regorge aussi de beauté et de chaleur. Et Steve a illus-
tré par son exploit toute la grandeur d'âme, la sincérité et le
cran dont les Canadiens et les Canadiennes sont capables.

[Traduction]

En ce jour où Steve Fonyo est arrivé au kilomètre zéro de la
Transcanadienne et verse ce flacon d'eau de l'océan Altantique
dans l'océan Pacifique, nous souhaitons tous nous associer à
l'immense élan de fierté que doivent éprouver sa famille et lui-
même aux termes d'une telle épopée.

Avec sa «Marche pour la vie», il a donné à des milliers de
Canadiens qui souffrent du cancer l'espoir qu'un jour la mala-
die sera vaincue. Steve Fonyo a dit:

J'ai couru dans le froid et j'ai couru sur la glace. J'ai couru dans la pluie, j'ai
couru au soleil. Mais surtout, j'ai couru dans l'espoir.

Steve, au nom de mes fiers concitoyens de Vancouver Qua-
dra, au nom de tous nos collègues à la Chambre des commu-
nes, et au nom de tous tes camarades du Canada, je déclare
que tu as apporté aux gens l'espoir; l'espoir d'un remède au
cancer, l'espoir en eux-mêmes, l'espoir pour les jeunes et les
vieux qui souffrent, l'espoir pour un pays tout entier. Encore
une fois, Steve, merci et félicitations.

Des voix: Bravo!

L'hon. Edward Broadbent (Oshawa): Monsieur le Président,
je suis heureux de me joindre au premier ministre (M. Mulro-
ney), au chef de l'opposition (M. Turner) et à tous les autres
députés pour marquer la conclusion d'une gigantesque entre-
prise d'un jeune homme courageux, Steve Fonyo, qui a par-
couru 8,000 kilomètres à pied lors de sa «marche pour la vie».
Nous rendons hommage cet après-midi à un jeune homme très
spécial. Même si Steve lui-même considère que sa performance
n'a rien d'extraordinaire, nous ne sommes pas de cet avis.
Nous savons que sa détermination à vaincre le cancer a profon-
dément touché les Canadiens. Il s'est fait une place dans nos
coeurs et dans l'imagination collective de tous les Canadiens.

[Français]

Depuis cinq ans, la lutte courageuse pour la cure du cancer
menée par un autre jeune homme, Terry Fox, a inspiré Steve
Fonyo. La lutte de Terry a incité Steve à agir de manière à
donner espoir à d'autres jeunes hommes et jeunes femmes aux
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prises avec cette maladie que nous craignons tous. Steve Fonyo
a décidé qu'il pouvait et devait relever ce défi.

[Traduction]

Comme Steve l'a déclaré lui-même: «Tout ce que je veux
dire, c'est que cette marche permettra, j'espère, de trouver un
traitement contre le cancer. Je ne veux pas qu'un enfant ou
que quiconque passe par les mêmes affres que moi.»
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Le dévouement de Steve à cette cause a été mis à l'épreuve
au cours des 14 derniers mois, comme ont pu le constater les
Canadiens dans tout le pays. Comme le héros classique de
l'antiquité, il a entrepris un voyage, s'est heurté aux éléments
et aux faiblesses de la nature humaine, mais il n'a jamais
renoncé. Il a gagné. En réalité, il a triomphé.

L'arrivée de Steve aujourd'hui à sa destination finale, à
l'autre bout de la route transcanadienne, est, outre un triom-
phe personnel pour Steve une source d'inspiration pour tous les
Canadiens. Son voyage a prouvé ce dont l'esprit humain est
capable.

Steve a refusé d'abandonner. Il a refusé d'abandonner parce
qu'il ne voulait pas laisser tomber les enfants qui luttent contre
le cancer, tout simplement. Il a voulu leur montrer que le fait
de se battre peut faire une différence.

Malgré une douleur presque continuelle et un programme
exigeant de 25 kilomètres par jour, Steve a tenu le coup. Dans
son obstination, il est devenu notre héros national, soulevant
une vague d'optimisme dans tout le pays.

[Français]

Sa course sera toujours un symbole d'endurance pour tous
les Canadiens et Canadiennes. Son périple anime le dévoue-
ment des milliers de bénévoles de la Société canadienne du
cancer qui, chaque année, vont de porte en porte solliciter des
dons. Au cours de son voyage, les dons à la Société canadienne
du cancer ont augmenté de 25 p. 100. Les fonds seront versés à
la Société de recherche pulmonaire à Kelowna, ainsi qu'à la
recherche, à l'éducation et à divers services pour les patients
malades du cancer partout au pays.

[Traduction]

Steve Fonyo peut effectivement faire ce qu'il désire aujour-
d'hui en sachant qu'il a fait un apport extraordinaire au pays.
Nous lui souhaitons tous de voir ses souhaits se réaliser, c'est-
à-dire, pour le moment, un bon sommeil réparateur et la possi-
bilité d'apprendre à piloter un hélicoptère.

Je tiens à dire à Steve, qui nous a montré que l'esprit
humain peut s'élever très haut, qu'il devrait pouvoir piloter un
hélicoptère un beau jour.

Des voix: Bravo!
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